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LED_IN
Articolo: LED_IN

Descrizione: llluminazione a led all'interno di porta lavabi e basi compresa di
trasformatore.

Article: LED_IN

Description: Internal led lighting in sink units and cabinets complete with transformer.

Valido per portalavabo di altezza 25/ 37,5 / 50 cm
Valid for large drawer sink unit 25/ 37.5 /50 cm high

fX = Uscita a parete alimentazione elettrica #X = Wall output power supply
H = altezza totale composizione (a discrezione) H = Total height composition (at the discretion)

®X=H-15cm
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WHCTpyKums no ycTaHoBKe

DGLED "‘H‘ | H
Articolo: DGLED ‘

Descrizione: llluminazione a led all'interno di basi con 1 vano a giorno compresa di
trasformatore.

Article: DGLED

Description: Internal led lighting for open cabinets complete with transformer.

Art. DGLED27 L=27cm
Art. DGLED36 L= 36cm
Art. DGLED45 L=45cm
Art. DGLED54 L= 54cm
Art. DGLED63 L=63cm
Art. DGLED72 L=72cm

Valido per base con vano a giorno di altezza 25/ 37,5 cm
Valid for open cabinet 25/ 37,5 cm high

#X = Uscita a parete alimentazione elettrica fX = Wall output power supply
H = altezza totale composizione (a discrezione) H = Total height composition (at the discretion)

®X=H-15cm
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BARRALED
Articolo: BARRALED

Descrizione:Barra LED compresa di trasformatore per illuminazione sotto porta lavabi e
basi.

La misura della barra LED sara 9 cm in meno rispetto alla misura della composizione.

N.B. Su richiesta & possibile fornire la barra LED per lunghezze superiori. Per il prezzo
consultare 'azienda.

Article: BARRALED

Description: LED bar complete with transformer for lighting under sink units and cabinets.
The length of the led bar will be 9 cm less than the overall length of the composition.

P.S. On request it is possible to supply the led bar for longer lengths. For the price, consult
the company.

Valido per portalavabo,base e base con vano a giorno di altezza 25/ 37,5/ 50 cm
Valid for drawer sink unit, drawer cabinet and open cabinet 25/ 37.5 /50 cm high

‘X = Uscita a parete alimentazione elettrica ‘ X = Wall output power supply
H = altezza inizio composizione (a discrezione) H Initial part of the composition (at the discretion)
= altezza scarico ©  =drain height

®X=H + 5cm

1 DC 12V

Az el

NB: Una volta collegata la strip led, inserire il cavo in eccedenza completamente all'interno del muro cosi da non intervenire col moto del cassetto.
PS: Once the LED strip is connected, insert the extra cable completely inside the wall so as not to intervene with the motion of the drawer.
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Uscita a parete alimentazione elettrica valida per:

Colonna dx o sx con 1 anta H 125/150/175/210cm
Colonna con 2 ante H 125/150cm

Pensile dx o sx con 1 anta H 100/75/50cm
Pensile con 2 ante H 100/75/50cm

Wall output power supply valid for:
Right or left single door high cabinet H 125/150/175/210cm
Double door high cabinet H 125/150cm

Right or left single door wall cabinet H 100/75/50m
Double door wall cabinet H 100/75/50cm

ﬂ}= Uscita a parete alimentazione elettrica
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$ = Wall output power supply
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Uscita a parete alimentazione elettrica valida per:

Colonna guardaroba con barra appendiabiti H 150/175cm

Wall output power supply valid for:

Wardrobe with hanger bar H 150/175¢cm
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Uscita a parete alimentazione elettrica valida per:

Porta lavabo con 2 ante completo di 1 cassetto, 1 ripiano e 4 piedini art. PICCO.
Base dx o sx con 1 anta completa di 1 cassetto, 1 ripiano e 4 piedini art. PICCO.
Base con 2 ante completa di 1 cassetto, 1 ripiano e 4 piedini art. PICCO.

Wall output power supply valid for:

Double door sink unit with 1 drawer, 1 shelf and 4 feet art. PICCO.
Cabinet with 1 RH or LH door complete with drawer, shelf and 4 feet art. PICCO.
Double door cabinet with 1 drawer, 1 shelf and 4 feet art. PICCO.

$= Uscita a parete alimentazione elettrica é = Wall output power supply

)
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NB: In caso di posizionamento della sorgente luminosa in portalavabi predisporre un collegamento IP68.
PS: If the light source is positioned in a sink unit, prepare an IP68 connection.
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I'apparecchio viene installato in maniera permanente alla rete
elettrica, si consiglia quindi l'installazione di un interruttore
bipolare per consentire il sezionamento elettrico del circuito. :\ 115V ~ 230V AC —

- 1Ubo cormugato @ 25 mm
corrugated tube @ 25 mm

cassetta per uso esclusivo dell'impianto led
// lbox for the exclusive use facility led

the device is permanently connected to the electrical system, L
we recommend the installation of a double-pole switch to
allow the electric sectioning of the circuit.

1ubo corrugato @ 20 mm
corrugated tube @ 20 mm

____g@;___ DC 12V
|_ [————) —l | T (o cormugato @20 mm

| corrugated tube @ 20 mm

[—]
=1

X+Y +H=MAX250cm —J \

Hp

Collegare i cavetti del’apparecchio negli appositi morsetti dell’alimentatore rispettando la polarita. Art. BARRALED, LED_IN, DGLED (Fig. 1)
Connect the cables to the appropriate terminals of the power supply, respecting the polarity. Art. BARRALED, LED_IN, DGLED (Fig. 1)

1

BIANCO
WHITE + ©
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CON RIGA NERA - |9

WITH BLACK LINE \ ﬂ] \

I
I
I
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115V ~ 230V AC ——> /

/
q » L 4
<> <> <> * trasformatore da 12V + 1V non inferiore a 15 W
<> <> ’ ’ * power supply 12V + 1V not less than 15 W

NB: In caso di posizionamento della sorgente luminosa in portalavabi predisporre un collegamento IP68.
PS: If the light source is positioned in a sink unlt prepare an P68 connectlon
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WHCTpyKums no ycTaHoBKe

I'apparecchio viene installato in maniera permanente alla rete
elettrica, si consiglia quindi l'installazione di un interruttore
bipolare per consentire il sezionamento elettrico del circuito.

the device is permanently connected to the electrical system,
we recommend the installation of a double-pole switch to
allow the electric sectioning of the circuit.

115V ~ 230V AC =—b>

Tubo corrugato @ 20 mm
corrugated tube @ 20 mm|

Tubo corrugato @ 25 mm
corrugated tube @ 25 mm|

I

1cassel(a per uso esclusivo dell'impianto led

/

tubo corrugato @ 20 mm
corrugated tube @ 20 mm

// ibox for the exclusive use facility led

(=]

o

X +Y+H=MAX 250cm

Collegare i cavetti dell’apparecchio negli appositi morsetti dell’alimentatore rispettando la polarita. (Fig. 1)
Connect the cables to the appropriate terminals of the power supply, respecting the polarity. (Fig. 1)

1
BIANCO
WHITE + |© ol +
Q| -
CON RIGA NERA ©
WITH BLACK LINE R
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115V ~ 230V AC ——>

/
:I /

* trasformatore da 12V + 1V non inferiore a 15 W
*power supply 12V + 1V not less than 15 W

’

NB: In caso di posizionamento della sorgente luminosa in portalavabi predisporre un collegamento IP68.
PS: If the light source is positioned in a sink unit, prepare an IP68 connection.
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I'apparecchio viene installato in maniera permanente alla rete
elettrica, si consiglia quindi l'installazione di un interruttore
bipolare per consentire il sezionamento elettrico del circuito.

the device is permanently connected to the electrical system,
we recommend the installation of a double-pole switch to
allow the electric sectioning of the circuit.

[ —— '

7
Eg‘} 115V ~ 230V AC — I
| I

—r—- tubo corrugato @ 25 mm
corrugated tube @ 25 mm)

o=

tubo corrugato @ 20 mm
corrugated tube @ 20 mm|

[ acioc)
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L —— ——— i

*

| cavetti sono montati con terminali quindi anche I'alimentatore dovra essere dotato di cablaggio con lo stesso tipo di terminali. (Fig. 1)
The cables are mounted with terminals and the power supply must also be equipped with cables with the same type of terminals. (Fig. 1)
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115V ~ 230V AC ——>
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* trasformatore da 12V + 1V non superiore a 60 W
* power supply 12V + 1V not more than 60 W
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MOHTAXHbIE CXEMbI ANA BEMADE DA TERRA WHCTpyKums no ycTaHoBKe

A
<
~
1_ Mepen cbopkon nogrotoBbTe Mebenb Ha nony. 2_ CoeguHute anemeHTbl Mebenn wMexagy cobon, uMcnonb3ys

cneuvaribHble BUHTbI, KOTOPbIE BXOOAT B KOMMIEKT.

7cm 7cm 7cm 7cm  7cm 7cm

7cm
vy}

3_ BeoicTaBute MeGerb Mo YPOBHIO MPU MOMOLLM HOXEK, NOAHUMAsI UM Onyckasi UX C MOMOLLbIO LUECTUTPAHHOMO Kntova U3HYTpy TymGouku (A).
MpukpenuTe mebenb k cTeHe yepes oTBepcTus (B).

5_YcTaHoBuUTE KOMNayku, 3aKpblB BUHTbI BHYTPU TYMGOYEK.
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MHCTpyKUMs No ycTaHoBKe

MOHTAHbBIE CXEMbI AN MEBEJIU C NMPUCTEHHOW YCTAHOBKOW

e
/D
X

2_ CoepuHute oanemMeHTbl Mebenu mexay cobow, uMcnonb3ays

cneuvaribHble BUHTbI, KOTOPbIE BXOOAT B KOMMIEKT.

1_ MNMepen cbopkoin nogrotoBsTe Mebenb Ha nony.

4.4 cm

3,4cm

6,4 cm

2,2cm

3_ Pacnonoxute n 3aKpennTe KpenexHble NNacTUuHbI, cobntogas npueegeHHble 3Ha4YeHUA.

4_ lMpukpenuTte mebenb K cTeHe. MNpuKkpyTUTE 1 OTperynupyiTe mebens,  5_ BbicTaBbTe Mebenb No ypoBHto.
4YTOObl [OCTWYb XEnaemon BbICOTbl UMM YBENWYUTL PACCTOSIHUE OT

CTEHBbI.
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MOHTAXHbBIE CXEMbI C HAKNAHOW PAKOBUHOW WHCTpyKums no ycTaHoBKe

6_ HaHecuTe Ha BEPXHIO NOBEPXHOCTL Mebenu CUNMUKOH n yCTaHoBUTE 7_ HaHecuTe CWMIMKOH W ycTaHoBUTE pakoBUHY, VICI'IOJ'lb3yl7ITe He
cToneLwHuuy. KUCMOTHBIA CUITUKOH.

8_ 3akpenuTe BEPXHIOK 4YacTb KPOHLUTENHaMM, PACnoNoXeHHbIMK Ha 4 9_ Mo 3aBepLUeHNN YCTaHOBKN PEKOMEHAYETCS HAHECTU HE KUCMOTHbIN
yrnax Lkaduvka. CUITNKOH B MeCTe CTblKa CTOMELUHMLbl 1 CTEHbI.
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MOHTAXHBIE CXEMbl C UHTEFPUPOBAHHOWM PAKOBVHOM

Konnekunsa Bemade

WHCTpYKLWMS MO yCTaHOBKe

6_ HaHecuTe Ha BepXxHIO NOBEPXHOCTb MeBENN CUMMKOH U ycTaHoBUTE  7_ 3akpenuTe BEPXHIO YacTb KPOHLUTEVHAMM, pacnonoXeHHbIMU Ha 4
CTOnNeLUHULLY. yrnax wkaduuka.

8_ lNo 3aBepLUeHNM YyCTaHOBKM PEKOMEHOYEeTCH HaHECTU He KUCIOTHbIN
CUJITUKOH B MECTE CTblKa CTONELUHNWLbI U CTEHBI.
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MOHTAXHBIE CXEMbI C PAKOBUHOW ]I YCTAHOBKW MO CTONELIHULLY MHCTpyKUMS No ycTaHoBKe

Konnekunsa Bemade

6_ Pacrnonoxute pakoBWHY Ha KPOHLUTEMHAX, OTPErynUpymTe BUHTbI,  7_ AKKypaTHO pacrnofiokuTe CTOMeLlHULy, cTapascb He yaapsiTb
YTOGbI BbICTABUTHL PAKOBKHY MO YPOBHIO. PaKOBUMHY, OTPETYyNUPYMTE MOMOXeHUe MocrefHel Mo OTHOLUEHMIO K
OTBEPCTMIO B CTOMELLHULE, YTOBbI COLLNUCL 06a LieHTpa.

8_ OCTOPOXKHO CHUMMTE CTOSELLHNLY, CTapasiCb He CABUHYTb PAKOBMHY. 9_ 3akpenuTe BEPXHIOI YacTb KPOHLUTEWHAMMW, pacnonoXeHHbIMU Ha 4
MpucTynaiTe K KPenneHuio Mpu MOMOLUM CUIMKOHA PakoBMHbI M Yrax wkaduvka.
CTOSMELUHULbI, 3aTEM BEPHUTE CTOMELLHULY Ha MECTO.

10_ Mo 3aBepLUEHUN YCTaHOBKM PEKOMEHOYETCS HAHECTU HE KUCIOTHbIV
CWITUKOH B MECTE CTblKa CTOSELUHNLbI U CTEHBI.
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CXEMA MOHTAXXA BARRALED MHCTpyKUMs No ycTaHoBKe

& RU_ BbinonHsanTe gaHHoe AercTBME TONMbKO B Ciy4vae, ecnu Bbl 3akasanm lwkaduumk co ceetoanonHon nogcsetkomn Art. BARRALED. &

Jas)

A A

RU_ 3adhukeunposatb apt.BARRALED B HUxHeI YacT Mebeni ¢ MoMoLLbIO Npunaraembix Lypynos. N.B: KonnuecTso oTBepCTHin 3aBUCHT OT ANUHBI SIEMEHTA.
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CXEMA MOHTAXA NMEHANOB 1 HABECHbIX LUKA®OB WHCTpyKums no ycTaHoBKe

# 4
2,46% =" 24 = J{G » ﬁ

3_ Pasmectute mebernb no YPOBHIO BOSﬂ,eVICTByﬂ Ha BWHT B, 3aTem npukpenute mebernb K CTeHe, 3aTAHYB BUHT A.
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CXEMbI PEIYITMPOBKU MHCTpyKUms no ycTaHoBKe

10_ BepTukanbHas perynupoBka netnu Ansi CTBOPKMU. 11_ bokoBas perynvpoBKa NeTnu Ansi CTBOPKW.

R

12_ ®poHTanbHas perynmposka neTnu Ans CTBOPKK. 13_ PerynupoBka siluka.

14_ PerynupoBka BbICOTbI, MOMIOXEHWS W HaknoHa. [MpumevaHue: 15_ CHATMe dhacaga BbIOBUXKHOIO siLLMKA.
PerynupoBka ocyLlecTBnsieTcsi ¢ 06emx CTOPOH.
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WMHCTpyKLUWMS MO yCTaHOBKe

BHUMATENBHO MPOYUTANTE MHCTPYKLUMUU, YKA3AHHLIE B PYKOBOLCTBE.

BesonacHocTb 060pyAoBaHNSA rapaHTUPYETCS TOMBKO NPU HaAnNexallem UCnonb30BaHNN HUXKENINOXEHHBIX MHCTPYKLMIA, MO3TOMY HEOBXOAMMO UX COXPaHUTb.
Cnenynte UCKNIOYUTENBHO MHCTPYKLMSM B PYKOBOACTBE MO O4UCTKE Y TEXHUYECKOMY 06CnyxuBaHuio o6opyaoBaHus.

PA3MELLEHUE

TonbKo ANs MCMONb30BaHUS B MHTEPbLEPE.

Mebenb gomkHa 6bITb yCTaHOBNEHA B BAHHOW KOMHaTe Ha paccTosiHUM He meHee 0,6 M OT AylleBov KabyHbl MW BaHHbI.

[ina ycTaHoBKM Mebenu He UCMonb3yiTe Apyrve Kpenexu, KpoMe Tex, KOTopble BXOAST B KOMIMIMEKT.

He yctanasnvBaiite mebenb CnMWKOM Bnmnsko K UCTOYHMKaM Tenna, TakuM Kak pagvartopsbl, NeYn unu apyrue nogobHble NCTOYHUKA.

[Ins ycTaHOBKM HaBeCHbIX LKaduMKOB TpebyeTcs KBannduLMpOBaHHbI NepcoHarn.

YCTAHOBKA

O6opynoBaHue A0MKHO BbITb MNOAKMHOYEHO K 6e30MacHOMY UCTOYHUKY NMUTaHUS. VICTOYHWK NUTaHust JOMKeH ObiTb YTBEPXKAEH, Mbl CHUMaeM c cebs BCAKyto
OTBETCTBEHHOCTb, €CNY 3TO YCnoBue He cobnoaeHo.

YcTaHoBKa [0MKHa BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLMMM 3aBOACKUMU CTaHAapTaMu.

KnemmHas konogka B KOMMNEKT He BXOAWUT.

[Ins nogkniodeHnst aNeKTpUYecknx vYacten TpebyeTcs noaaepkka kKBanurumpoBaHHOTO NepcoHana ¢ onbIToM paboTbl ¢ anekTponpubopamu.
Mpwu yctaHoBke Mebenu HeobxoanMMO MCNONb30BaTb COOTBETCTBYIOLLME NHCTPYMEHTI;

Ha atane yctaHoBKkv He06X0AMMO yAenaTb MakCUManbHOe BHUMaHWE PUCKY NOPaXEHWUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

PekomeHayeTcs ycTaHoBKa G1UNONSpHOro nepekntoyatens, YTobbl 06ecneynTb OTKIYEHE 3NEKTPUYECKOW Lienu.

BbINonHWTE aneKkTpuyeckne COEAUHEHNS, KaK NoKa3aHo Ha onucaTenbHON CXeMe B 9TOM PYKOBOACTBE.

UCMONb30BAHUE

Mebenb MOXHO MCNONb30BaTh TONBbKO B KOMMIIEKTE CO BCEMY KOMMIEKTYHOLLMMU.

He moguduumpyiite 1 He U3MeHaNTe NepBoHaYanbHoe cocTosiHue mebenu.

JTioboe BMeLLaTENBCTBO MOXET NMOCTaBUTL NOA Yrpo3y 6e30nacHOCTb.

He ncnonbayiite mebenb unm ee otaenbHbIE YacTW HE NO Ha3HAYeHWIo.

YUT0ObI CHU3UTB PUCK MOPAXKEHUSI ANEKTPUYECKMM TOKOM, HE CHUMAaWTE KPbILLKK C Kopnyca.

CHATUE U YTUITU3ALINA

Mpu cHATUK yCTpONCTBa HEOOXOAMMO NPUHSTL BCe HEOOXOAMMbIE MepbI, YTOObI n36exaTb pyUcka NopaxXeHUst ANEKTPUYECKMM TOKOM.

CHsToe obopyaoBaHme HeobxoaMMO YyTUNN3NPOBaTL B COOTBETCTBMUM CO BCEMU 3aKOHOAATENbHLIMU TPeboBaHNAMM K CrieumanbHbIM OTX0AaM.

—
CuMBON Ha M3AENWK 03HAYaET, YTo OTPaBGOTaHHbIE SNEKTPUYECKME U3AENWS HEMNb3S BbiGpackiBaTb BMeCTE C GbITOBbIMU 0TxoAamu. MNoxanyiicTa, caaBanTte Ha
nepepaboTKy B crneumnansHo oTBeAeHHbIX MecTax. ObpaTnTech K MECTHBIM BacTsM MNv K npoaasLy, YTo6bl 03HAaKOMUTCS C NpaBuiaMn yTunm3aumu.

| F)

RU_ OT0T npoayKT conepXuT NCTOYHUK CBETA Kracca aHeproadgekTneHocTn < F >
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Antonio Lupi Design S.p.A.

via Mazzini 73/75 - 50050 Stabbia
Cerreto Guidi (Firenze) - Italy

T +39 0571 586881_95651
www.antoniolupi.it
lupi@antoniolupi.it



